
　

　　　　　　　　　○をしてください　↓

*** - **** - ****

*** - **** - ****

*** - **** - ****
Ama: 090-2115-6448

*** - **** - ****

*** - **** - ****

*** - **** - ****

*** - **** - ****

*** - **** - ****

連 帯 保 証 人 シヨウガク　タロウ

A 提出先
大阪府育英会 入学時増額奨学資金借用証書

****4567＠***.**.ｊｐ

借　用　金　額

下記の者連署して誓約します。万一、返還を怠った場合には、延滞金を課せられ、強制執行の手続きをとられても異議ありません。

また、連帯保証人に対する履行の請求をした場合は、借用人に対してもその効力が及ぶことに同意いたします。

平成
西暦

8 17

科（コース）普 通全日制　　通信制
定時制　　多部制学校

出願
区分

○をしてください　↓

国公立

専願（私立）

併願

Mga mahahalagang punto at halimbawa para sa pagpuno ng

"Sertipiko ng Pautang sa Scholarship na Tumaas sa Oras ng Pagpapatala"

借 用 人 シヨウガク　ノゾミ 受付番号 20001 決定番号 2-26-20001
（奨学生本人）

Buong-panahon/part-time Kurso sa Korespondensya

円

3 7 0 0 0 0
十 万 千 百 十

・借用金額の記入ミス・訂正は不可。

　再発行を育英会に申し出てください。

Pribado (dapat sakupin ang mga gastos na may kaugnayan sa ICT) 370,000 yen 270,000 yen

Pribado (walang gastos na may kaugnayan sa ICT) 300,000 yen 200,000 yen
公益財団法人　大阪府育英会理事長　様

  　私は、貴会より下記金額を借用しました。ついては、裏面に記載の貴会奨学金貸付返還規程を守り、約束どおり返還することを

（メールアドレス）

（自書）

勤務先

22

 外国籍の方
で、氏名欄に
通名を記入し
た場合、本名
を記入してくだ
さい。

（自宅）

（携帯）

 外国籍の方
で、氏名欄に
通名を記入し
た場合、本名
を記入してくだ
さい。

 （フリガナ）

年 10

電話

（自宅）

借　用　人
（奨学生本人）

（自書）

連帯保証人

大阪市○○区○○町１－２－３

 （フリガナ）

住　所

　　株式会社　○○○○ ** - **** - ****

・Mangyaring tingnan ang limitasyon ng pautang at ilagay ang halagang hihiramin sa kaliwang hanay (sa mga yunit na 10,000 yen)

*Kung magkamali ka sa "Halagang Hihiramin", hindi na ito

maitama!!

(Makipag-ugnayan sa Scholarship Association.)

　なお、裏面記載の「個人情報の利用目的等」につき承諾し、個人情報の取扱いについても同意いたします。

（注）各自で記入し、各自のハンコを押してください。

氏　名

 （フリガナ）     シ ョ ウ ガ ク　　    　　　ノ ゾ ミ ㊞

記入日：　２０２６　年　 〇　月　　　○○　日

  奨　学　　希　望

〒 ５３４－○○○○

電話

住　所

〒 ５３４－○○○○ 借用人との関係

　   大阪市○○区○○町１－２－３ 父

生年
月日

昭和
平成
西暦

氏　名

 （フリガナ） 　シ ョ ウ ガ ク　　　　　　タ ロ ウ 実　　印

奨　学　　太　郎

（メールアドレス）

****0123＠***.**.ｊｐ

（携帯）

月 日生55 4

（自書）

日生55 4 10   奨　学　　太　郎
昭和
平成
西暦

年

（自宅）

（携帯）

〒 ５３４－○○○○

電話大阪市○○区○○町１－２－３

父

（後見人）
続柄

氏　名

　　　　　　　　ショウガク　　　　　　タロウ ㊞
生年
月日

住　所

月

（受取金融機関） 当
会
記
入
欄

入学予定
学校

高　校 高等課程
学番

ゆうちょ銀行　12340 2

ユ

1 2 3 1 2

4

国公私立
区分

国公立 私　立 私立通信 モ

電話

日中連絡先 氏　名 奨学　花子　エリザベス 続
柄 母 電話 *** - **** - ****

借用人(奨学生
本人）が未成年
者の場合必ず
記入してくださ
い。

母

氏　名

　　　　　　ショウガク　  ハナコ　   エリザベス ㊞
生年
月日    奨学　花子　エリザベス

住　所

〒 ５３４－○○○○

電話大阪市○○区○○町１－２－３

（自宅）

（携帯）

親権者
同意欄

・Para sa mga pribadong paaralan, mangyaring sumangguni sa kalakip na "Listahan ng mga Limitasyon sa Pautang para sa mga Pribadong Mataas na Paaralan, atbp., ayon sa

Paaralan, para sa Dagdag na Pondo ng Scholarship sa Panahon ng Pagpapatala"

入学が確定した学校名を記入してください

生年
月日

入学学校名
○  ○  高 等

●Tungkol sa pagpuno ng mga kolum ng limitasyon sa pautang at halagang hihiramin

Limitasyon sa pautang
Destinasyon

昭和
平成
西暦

1981 月 日生1 1

mga pambansa at pampublikong unibersidad 100,000 yen 100,000 yen

年 月 日生

住　所
〒○○○-○○○○

大阪市○○区○○１－２－３

勤務先名

奨学

奨

学

奨

学

奨

学

≪Kolum ng nanghihiram≫
• Ang estudyante mismo ang dapat magpuno at 

magtatak ng pormularyo.
• Ang estudyante ang may pananagutan sa 

pagbabalik ng inutang.

≪Kolum ng magkasanib na garantiya≫ (*Ang 
magkasanib na guarantor sa oras ng aplikasyon ay 
nakalimbag sa kaliwang sulok sa itaas)
• Dapat punan at lagyan ng selyo ng guarantor ang 

form.
• Siguraduhing gamitin ang iyong opisyal na selyo 

(ang parehong selyo na nasa sertipiko ng 
pagpaparehistro ng iyong selyo).

• Kung walang trabaho, isulat ang "Unemployed" 
"None" sa patlang ng pangalan ng employer.

≪Seksyon ng pahintulot ng magulang≫
• Dapat punan at lagyan ng selyo ng magulang o 

tagapag-alaga ng estudyante ang form.
• Kung kayo ay isang sambahayang may single 

mother, gumuhit ng pahilis na linya sa hanay ng 
ama; at kung kayo ay isang sambahayang may 
single father, gumuhit ng pahilis na linya sa hanay 
ng ina.

------------------------------------------------------------------------
• Kung ang isang tagapag-alaga ay may awtoridad 

bilang magulang, bilugan ang salitang "tagapag-
alaga" at ilagay ang kaugnayan sa bata.

≪Kolum ng pangalan ng paaralang pinapasukan≫
≪・Pakilagay ang pangalan ng paaralang papasukan mo.

・Bilugan ang naaangkop na kurso.

≪Impormasyon sa pakikipag-ugnayan sa araw≫
• Kung may anumang pagkakamali sa mga dokumento, 

makikipag-ugnayan sa iyo ang Ikueikai (06-6357-6272).
Mangyaring maglagay ng numero kung saan ka maaaring 
kontakin sa araw na iyon.

*Guarantor sa oras ng 
aplikasyon

Sulatan mo ito nang ikaw mismo at tatakan mo gamit ang sarili 
mong selyo!
*Pakiusap, huwag gumamit ng mga selyong iniistamp!
(Kung nahihirapan pumirma dahil sa kapansanan, sakit, injury, atbp. at 
may ibang pipirma para sa iyo, kinakailangang maglakip ng isang 
statement of the circumstances.

Kung ikaw ay isang dayuhan at nahihirapang punan ang form sa 

wikang Hapon, isulat ito sa alpabeto.)

● Pakisagutan gamit ang itim na panulat o ballpen.

Hindi maaaring gamitin ang mga nabuburang ballpen.

● Kung nais itama ang anumang impormasyong inilagay, 

gumuhit ng dalawang linya gamit ang ruler at isulat muli ang 
impormasyon sa itaas nito (sa margin), at lagyan ng selyo ang 
bahagi sa itaas ng dalawang linya gamit ang selyong ginamit 
mo para lagyan ng selyo ang pagwawasto.

(Halimbawa) 6-20 Amijimacho, Miyakojima-ku, Osaka City

2-2-20 Tanimachi, Chuo-ku, Osaka City

● Kung kailangan na muling lagyan ng selyo dahil mali o 

hindi ito malinaw, gumuhit ng dobleng linya dito at lagyan ito 
ng selyo malapit sa lugar ng binago, sa loob ng pangalan ng 
naaangkop na tao. (Tiyakin na hindi magkakapatong ang mga 
selyo.)

Selyo

Mangyaring isumite ang mga dokumento sa Osaka Prefectural 
Scholarship Foundation sa loob ng itinakdang panahon gamit 
ang kalakip na "Sobre para sa Pagsusumite ng mga Dokumento 
para sa Pamamaraan ng Paghiram ng Karagdagang Pondo ng 
Scholarship sa Oras ng Pagpasok".*Hindi pinapayagan ang mga salitang katulad ng nasa itaas, tulad ng "Katulad ng nasa itaas" o " 〃".

印

実印

≪Kolum ng Halagang Hihiramin≫
・Pakilagay ang halagang hihiramin sa loob ng limitasyon ng pautang.

Kung mag-eenroll sa mga sumusunod na paaralan, hindi na 

kailangang magkabit ng mga revenue stamp.
• Mataas na paaralan 
• Mataas na paaralan para sa mga may espesyal na 

pangangailangan

• Mataas na kurso sa bokasyonal na kolehiyo 
• Teknikal na kolehiyo

<Halaga ng nakakabit na revenue stamp>

Kung ang halagang hihiramin ay mas mababa sa 100,000 yen, 200 
yen

110,000 yen o higit pa: 400 yen

Pakitingnan ang likod para sa mga dokumentong 
nagpapatunay na ikaw ay natanggap sa paaralan

Pakilagay ang petsa

≪Haligi ng Kategorya ng Aplikasyon≫
• Bilugan ang kategorya ng aplikasyon na 

naaangkop sa iyo sa oras ng pagkuha ng 
pagsusulit.

氏　名

（フリガナ）　　　　　　　　ショウガク　　　　　タロウ 実　　印

　　　　奨学　太郎
 外国籍の方 で、

氏名欄に通名を

記入した場合、本

名を記入してく だ

さい。

（フリガナ）



1

*Kung ang iyong sulat ng pagtanggap ay hindi kasama ang iyong pangalan at nakalista lamang

ang iyong numero ng pagsusulit, mangyaring magsumite rin ng isang dokumento (tulad ng tiket sa

pagsusulit) na naglilista ng iyong pangalan at numero ng pagsusulit.

Mga dokumentong nagpapatunay ng pagtanggap sa paaralan

Pakisuri ang mga sumusunod na impormasyon at isumite ang mga "Dokumentong nagpapatunay ng pagtanggap" na kakailanganin mong isumite kapag nag-aaplay para sa karagdagang scholarship sa oras ng pagpasok.

◎ Ang dokumentong nagpapatunay ng iyong pagtanggap ay dapat magsama ng: 1) iyong pangalan, 2) ang pangalan ng iyong paaralan, at 3) isang pahayag na ikaw ay tinanggap.

Halimbawa 1: Liham ng pagtanggap na inisyu ng paaralan (tinatanggap ang kopya) Halimbawa 2: Pag-print ng sulat ng pagtanggap mula sa web

*Ang halimbawa sa ibaba ay para sa pag-print mula sa mga resulta ng online na pagsusulit ng Osaka Prefectural School.

　　　　　　　　　　　　　　大阪　〇〇　高等学校長

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　 　　教育　太郎　

合　格　通　知　書

  　　あなたは、入学選考の結果、上記のとおり合格されましたので、

 　通知いたします。

　　　　　　　　　　　　　　　　　　令和8年2月〇日

受験番号

氏名

1234

奨学　希望

🏠 📖

ログインID：A〇〇〇〇〇〇〇　▲

合格者発表

こちらのマークが▲の場合は氏名等が表示されません。

▲の箇所を押していただくと、下記のように氏名や学校

名が表示されます。

ログインID：A〇〇〇〇〇〇〇　▼

育英　太郎

大阪府育英会中学校

〇組　〇番

入学者選抜の結果は次のとおりです。

区分

一般選抜 全日制

学校

大阪府立〇〇高等学校

結果

普通科　合格

学力検査の得点等

国語

50

合格者発表

学校検査の得点等以下の内容については、

ご提出いただく必要がありませんので、

印刷後カットしていただいて構いません。

令和８年度　　大阪　〇〇　高等学校

受験番号 1234

氏名 奨学　希望

受　験　票

Kung ang marka rito ay ▲, ang pangalan, atbp. ay hindi 
ipapakita. Kung pipindutin ang ▲, ang pangalan at 
pangalan ng paaralan ay ipapakita gaya ng ipinapakita 
sa ibaba.

Ang mga sumusunod na impormasyon 
tulad ng mga marka sa pagsusulit sa 
paaralan ay hindi kailangang isumite, kaya 
maaari itong gupitin pagkatapos i-print.


